Приложение № 5 

https://youtu.be/QjvTmRrRgoE    прослушать, перевести на русский язык отрывок (по выбору)

Это стихотворение автор посвятил тем, кто разделил с ним своё тепло и дружбу. Он сравнивает дружбу с безобидным растением, которое растет у него в саду.
 Оно растет медленно и требует ухода, и, прежде чем заслужить свое имя, дружба должна пройти через испытания и выдержать много превратностей судьбы.
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Je Ia cultive dans mon Jardin
Lui apportant quelgues sains
Jamais plus que de besoin

Ce nest pas Un plant anodin

Entretenir avec raisan
Laissant pausser 4 son gré

Meme si quelquefols on maugrée
Ca dépend, bien s0r, des saisons

Elle se développe sans bruit
Aufil du temps oui passe
Quelquefais, elle vous lasse
Vers d'autres terres elle s'enfuit

Une autre la remplace un jour
Sans savalr pourdual au juste
Elle en devient rabuste

Etvaus apporte son concours

Leur durée est variable
Des mois ou des années
Peut-8tre un jour se faner
Et disparaitre de Ia table

Savair séparer le bon grain
Et vite rejeter lvrale

Seule est belle la vraie
Celle qu'on vit avec entrain

L'expérience est un ferment
Que chague homme a en sol
Avec lequel il assoit

La culture du sentiment

Mais guelle est cette espece
Aussi résistante que fragile
Aqui Je danne asile

Avec jole et délicatesse 7

Elle est mutiple
Et se répand 4 lenvie

Tout au lang d'une vie
Auhasard des périples

Ne poussant jamais & maitié
a fleur entre mes mains
Encare avec elle demain
Je cultive Ie temps de Iamitié.




